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    James Bonds sidste oplevelser?



    Et forord til Ian Flemings James Bond-novellesamling
Octopussy


    


    Af Rasmus Paaske Larsen


    


    


    


    Selv om Ian Fleming døde den 12. august 1964 i en alder af 56 år, betød det langt fra enden for James Bond. I januar og februar samme år havde Fleming skrevet manuskriptet til Manden med den gyldne revolver, der efter hans død blev udgivet i april 1965 af forlaget Jonathan Cape. Desuden havde Fleming gennem tiden skrevet en række noveller, hvoraf to blev udgivet i bogform i England i marts 1966 som en novellesamling under titlen Octopussy and The Living Daylights. Da bogen i 1967 blev udsendt som paperback i England, var samlingen blevet udvidet med en tredje novelle, nemlig ”The Property of a Lady”. Sidenhen blev en fjerde originalnovelle fra Flemings hånd, ”007 in New York” tilføjet, da bogen blev genudsendt i England i 2002.


    Kun de første tre af disse fire noveller har dog tidligere været udsendt på dansk, men Forlaget Rosenkilde & Bahnhof har med denne udgivelse sørget for, at også Flemings sidste James Bond-novelle nu udsendes i oversættelse til et dansk publikum. Det er desuden også første gang, at et enkelt forlag har stået for en samlet dansk kronologisk udgivelse af alle Ian Flemings hidtil offentliggjorte James Bond-historier.


    ”Octopussy” er en novelle, som Fleming skrev i 1962, men på trods af den korte novelleform indeholder den ganske meget stof, der synes at trække på oplevelser fra eller lighedspunkter med Flemings eget liv. Ud over at være en spændende fortælling i sin egen ret kan novellen således også læses som et interessant fortolkningsbillede, som man som læser kan holde op for sig, hvis man vil prøve på at fange et glimt af forfatterens eget liv.


    I sommeren 1961 arbejdede Fleming på en artikel for The Sunday Times om stjålet nazi-guld, der skulle være gemt i søen Toplitzsee i de østrigske alper, cirka hundrede kilometer fra Salzburg. Historien fandt også vej til romanen Goldfinger, hvor den guldbarre, som Bond får udleveret som lokkemad til skurken, tilsyneladende stammer fra Toplitzsee.


    Novellens hovedperson, major Dexter Smythe, synes på flere punkter at være et spejlbillede af Ian Fleming selv. Dexter Smythe bor på Jamaica på en ejendom ud mod havet. Hans sidste tilbageblevne glæde i tilværelsen lader til at være at snorkle rundt på koralrevet ud for sit hus og iagttage revets fisk og særligt den blæksprutte, som han har ’døbt’ Octopussy.


    Dexter Smythe har en fortid som engelsk soldat, men han er nu henfaldet til kun at være en bleg afspejling af fortidens glas. Fleming gør det således klart, at Dexter Smythe nu er:


    


    ”resterne af en tidligere handlekraftig og duelig officer og af en charmerende mand, der havde gjort mange pigeerobringer i sin militære karriere, ikke mindst blandt de Wren’er og Wrac’er, der bemandede signaltjenesten og sekretariatet i den yderst specielle Service, han havde været knyttet til mod slutningen af tjenestetiden. Nu var han femoghalvtreds, let skaldet og med hængemave i bade­bukserne. Og han havde allerede haft to hjertetilfælde. Hans læge, Jimmy Greaves, som havde været med i deres mindeværdige poker henne i Queen’s Club i Dexter Smythes første tid på Jamaica, havde halvt i spøg beskrevet det sidste hjerteanfald for kun en måned siden som ’advarsel nr. 2’ […] og det var et mysterium for hans venner og naboer, hvorfor han trods lægens påbud om højst to genstande og ti cigaretter pr. dag stadig blev ved med at ryge som en skorsten og gik fuld i seng hver aften.


    Sandheden var den, at Dexter Smythe ønskede at dø.”


    


    Beskrivelsen af Dexter Smythe har mange lighedspunkter med Fleming selv. Fleming var under Anden Verdenskrig ansat som personlig assistent for Admiral John Godfrey, der var Director of Naval Intelligence (DNI) i Admiralitetet. Under krigen havde Fleming bl.a. taget initiativ til oprettelsen af en lille kommandoenhed ved navn 30th. Assault Unit (30 AU), som han selv omtalte som sine ’Red Indians’. Frem til D-dag – hvor enheden var vokset til omkring 150 mand – var Fleming dybt involveret i planlægningen af deres forskellige missioner. Deres største kup var, at det lykkedes dem at få fingre i den tyske flådes samlede arkiver. Det drejede sig om tonsvis af papirer, der efterfølgende blev gennemgået og bl.a. benyttet i retssagerne under Nürnberg-processen.


    Fleming sommerhus, Goldeneye, på nordkysten af Jamaica lå lige ned til vandet, og Fleming tilbragte hvert år en vinterferie på otte uger i januar og februar måned i huset, hvor han skrev sine bøger. I de pauser, han indlagde i sin faste arbejdsrutine, holdt han bl.a. meget af at snorkle rundt på det koralrev, der var lige neden for Goldeneye.


    Fleming egen helbredstilstand havde efterhånden gennem mange år været dårlig. Han havde – efter råd fra sin hustru Anne – besøgt helseklinikken Enton Hall i 1956. Opholdet hjalp dog ikke varigt på Flemings helbred, og han var nødt til at konsultere sin egen læge kort efter. Lægen rådede Fleming til at gå på diæt, og han frarådede den fortsatte konsumering af tobak og alkohol. Som følge heraf skar Fleming ned på sit daglige cigaretforbrug til ’kun’ 50 Morlands, og han udskiftede sine vodka martinis med bourbon. Det var naturligvis ikke en særlig effektiv vej tilbage til et godt helbred, og i de følgende år satte det sig da også sine spor. Den 12. april 1962 blev Fleming ramt af sit første hjerteanfald, ca. halvanden måned inden han fyldte 54 år.


    Men – ikke overraskende – har Fleming også en del til fælles med James Bond. I slutningen af 1920’erne tilbragte Fleming således en del tid i Kitzbühel i den østrigske delstat Tyrol for at lære fransk og tysk hos det engelske ægtepar Ernan og Phyllis Forbes Dennis sammen med en række andre elever. Fleming så altid tilbage på sin tid i Kitzbühel som en gylden tid, og han glemte aldrig den opmuntring, han fik fra ægteparret Forbes Dennis. I 1960 skrev Phyllis til ham om Bond-bøgerne, og i sit svar takkede han hende og anførte, at: ”min tid hos jer to er blandt mine mest skattede minder, og himlen må vide, hvor jeg ville være i dag, hvis det ikke havde været for Ernan.”


    Ernan Forbes Dennis’ venlighed og omsorgsfulde opmunt­ring under opholdet i Kitzbühel kom formodentlig til at præge den unge Ian Fleming, især da Flemings far var faldet under Første Verdenskrig kun få dage inden Ians ni års fødselsdag.


    Ifølge novellen ”Octopussy” lærte Bond desuden at stå på ski under sit ophold i Kitzbühel, hvilket er endnu et lighedspunkt i forhold til Flemings egne oplevelser der. Med lidt god vilje kan man således læse novellen som et møde mellem den ældre, livstrætte Fleming og hans yngre alter ego.


    Navnet Octopussy stammer fra en båd, som Blanche Blackwell, der var Flemings nabo og elskerinde på Jamaica, havde givet Fleming til sommerhuset Goldeneye. Fleming havde dog i øvrigt et vist førstehåndskendskab til blæksprutter. I 1957 havde han skrevet en lille artikel under overskriften ”Min ven blæksprutten”, hvori han bl.a. fortæller, at han en dag opdagede en blæksprutte i vandet neden for sit sommerhus på Jamaica. Han besluttede, at han ville prøve at gøre den til sin ’ven’, og han kaldte den sågar for Pussy – killing – et ordspil, da man på Jamaica ofte omtaler de ottearmede blæksprutter som ’catfish’ eller ’pusfeller’. Hans mange anstrengelser for at tæmme dyret viste sig dog at være forgæves, da han en dag vendte tilbage til Goldeneye og fik at vide, at en lokal fisker havde fanget blæksprutten og overdraget den til Flemings hushjælp, der havde tilberedt og spist den. Flemings artikel slutter med en lakonisk konstatering af, at: ”Det er problemet med kæledyr. De kommer altid noget til.”


    Novellen ”100.000 er budt” blev oprindeligt skrevet på bestilling af auktionshuset Sotherby’s til deres årbog The Ivory Hammer: The Year at Sotherby’s, der blev udgivet i november 1963. For danske læsere er det morsomt at bemærke den lille henvisning til kong Frederik IX af Danmark, da Fleming beskriver, hvorledes der i juvelerforretningen Wartski i Regent Street hænger forskellige indrammede kongelige approbationer.


    I øvrigt er figuren Kenneth Snowman fra novellen baseret på Flemings ven Abraham Kenneth Snowman (født i 1919 og død i 2002), der var leder af Wartski-forretningen i London og barnebarn af juvelerfirmaets grundlægger, Morris Wartski. Snowman har desuden rent faktisk skrevet en række faglitterære bøger om juveleren Carl Fabergé, herunder bogen The Art of Carl Fabergé, som der henvises til i det auktionskatalog, som Bond læser i hos Sotherby’s.


    Novellen omtaler miss Maria Freudenstein som en dobbeltspion hos Secret Service, der i virkeligheden spionerer til fordel for KGB. Hun omtales også kort i starten af romanen Manden med den gyldne revolver, hvor Fleming dog ved en fejl kom til at omtale hende som miss Maria Freudenstadt.


    Oprindeligt havde Fleming tænkt sig, at novellens titel skulle være ”The Diamond Egg” (”Diamantægget”), og han overvejede senere at kalde den ”The Fabulous Pay-Off” (”Den fabelagtige bestikkelse”).


    Historien i novellen ”Spioner dør ved daggry” blev skrevet til den første udgave af avisen Sunday Times’ farvemagasin, som så dagens lys den 9. februar 1962. Oprindeligt havde Fleming kaldt historien for ”Trigger Finger” (”Aftrækkerfinger”), og han ønskede, at novellen skulle være illustreret med en akvarel malet af kunstneren Graham Sutherland, som forestillede et pink hjerte, der blev gennemboret af en sort pil. Illustrationen blev ikke brugt, men i forbindelse med fejringen af Ian Flemings hundredårs fødselsdag i 2008 blev den originale illustration vist på udstillingen ’Bond Bound’ i lokalerne hos kunstgalleriet The Fleming Collection, som led i en udstilling om forsideillustrationer til James Bond-bøger gennem tiderne.


    Novellen, der blev senere trykt i det amerikanske magasin Argosy i juni 1962 under titlen ”Berlin Escape”, er muligvis delvist inspireret af Patrick Robert Reids flugt med tre medfanger fra en tysk fangelejr. Schloss Colditz, et tysk slot, var en berømt krigsfangelejr, Oflag IV-C, under Anden Verdenskrig. De fire flygtende måtte krydse en åben gårdsplads mellem to vagter, alt imens de benyttede sig af lyden fra et orkester, der spillede live i lejren, til at skjule flugten. Denne virkelige flugt blev senere skildret i filmen Flugtens nat (The Colditz Story) fra 1955, der i øvrigt blev instrueret af Guy Hamilton, som senere instruerede filmatiseringen af fire af Flemings James Bond-bøger, nemlig Goldfinger, Diamanter varer evigt, Lev og lad dø samt Manden med den gyldne revolver.


    Fleming havde ved et par lejligheder spillet golf sammen med Douglas Bader, der havde dirigeret det orkester, der dækkede flugten fra Colditz. Fleming havde også besøgt Berlin i 1960 i forbindelse med sin research til artikelserien om verdens spændende storbyer, Thrilling Cities, der senere udkom i bogform i 1963.


    I øvrigt er den kvindelige cellist, som Fleming kort i novellen omtaler som ”hende Amaryllis et eller andet”, Flemings egen halvsøster Amaryllis Fleming, der spillede cello. Den fysiske beskrivelse, Fleming giver af den unge cellist i det kvindelige orkester i Østberlin, minder i øvrigt meget om den unge Amaryllis Flemings udseende.


    Novellen ”Agent 007 i New York” bringes her som sagt for første gang på dansk. Den blev oprindeligt udgivet i USA i New York Herald Tribune under titlen ”Agent 007 in New York”, men den oprindelige titel på det manuskript, som Fleming i hånden selv havde dateret 20. august 1963, var ”Reflections in a Carey Cadillac” (”Tanker i en Carey Cadillac”). Denne lille novelle – den korteste James Bond-historie, Fleming nogen sinde har fået udgivet – er i dag især kendt for at indeholde en fodnote med opskriften på røræg a la James Bond.


    Novellen blev desuden brugt i den amerikanske udgave af bogen Thrilling Cities fra 1964. Da Flemings omtale af New York i Thrilling Cities indledes med en konstatering af, at byen efter hans mening har mistet mere og mere af sig selv, sin charme og sin historie for hver gang, han er vendt tilbage og har besøgt byen, mente det amerikanske forlag, New American Library, formentlig, at det var på sin plads at lade Fleming skrive noget mere imødekommende om storbyen. I den amerikanske udgave af Thrilling Cities kan man således læse denne novelle direkte efter Flemings beskrivelse af New York.


    I den amerikanske udgave af Thrilling Cities indledtes novellen med en lille introduktion af Ian Fleming, der lød således:


    


    ”Som en form for efterskrift kan jeg måske sige, at jeg godt er klar over, at disse ubarmhjertige følelser, som jeg har givet udtryk for over for New York, kan have chokeret eller virket nedslående på nogle af mine læsere. Faktisk ville jeg være skuffet, hvis dette ikke var tilfældet. For disse læseres skyld har jeg her tilføjet skildringen af en anden persons besøg i byen, en mand med det kedelige navn James Bond, hvis smag og reaktioner ikke altid er magen til mine egne, og hvis nylige oplevelser i New York (hans profession er af en lidt speciel karakter) måske vil vise sig at byde på en mere munter læsning.”


    


    Novellens beskrivelse af Bonds ankomst i lufthavnen og hans tur i en taxa ind mod byen bringer mindelser om starten på romanen Lev og lad dø, hvor Bond ankommer til samme lufthavn. Referencen til BOND-skiltet er ikke en skjult hentydning til en biograffilm. Derimod henviser det til den virkelige forretning Bond’s Men Clothing Store på Broadway, der lukkede omkring 1980. I det hele taget er hele novellen præget af en følelse af melankoli over, at det New York, Fleming huskede og elskede, nu var forandret, men efter Flemings mening ikke til det bedre.


    


    * * *


    


    Selv om den litterære udgave af Ian Flemings superspion første gang så dagens lys i 1953, er der i skrivende stund intet tegn på, at figurens livskraft er svækket. Tvært imod udviser den litterære James Bond en vitalitet og standhaftighed, der næsten er misundelsesværdig: I starten af november 2014 udsendes Steve Coles nye roman på engelsk om den unge James Bond – det første af fire nye bind i serien Young Bond. Bogens handling ventes bl.a. at udspille sig i 1930’ernes Hollywood, og bogen har fået den engelske titel Shoot to Kill.


    Desuden er det netop offentliggjort, at den engelske forfatter Anthony Horowitz – der bl.a. har skrevet tv-serien om kriminalkommissær Foyle, der udspiller sig under og efter Anden Verdenskrig – har takket ja til et tilbud fra Ian Flemings arvinger om at skrive en helt ny James Bond-roman, der planlægges udgivet i England primo september 2015. Ifølge en pressemeddelelse vil handlingen udspille sig i 1950’erne, og Horowitz har bl.a. fået adgang til hidtil ikke-offentliggjort materiale fra Ian Flemings egen hånd, som også vil indgå som en del af bogen. Flemings grand-niece citeres i pressemeddelesen bl.a. for følgende udsagn:


    


    ”I 1950’erne skrev Ian Fleming en række manuskriptudkast til en James Bond-tv-serie. Serien blev dog aldrig til noget, og han endte med at omforme de fleste af ideerne til de noveller, der i dag indgår i novellesamlingerne Strengt fortroligt og Octopussy. Der findes imidlertid et mindre antal plot-ideer, som han aldrig benyttede, og som hidtil hverken har været offentliggjort eller udsendt.”


    


    Det manuskriptudkast, som Horowitz vil inddrage som en del af den kommende roman, havde Fleming givet titlen ”Murder on Wheels” (en titel, der tilsyneladende kun vil indgå som kapiteloverskrift i Horowitz’ roman), og som man heraf kan fornemme, kommer James Bond her bl.a. i kontakt med motorsport. Rygter vil vide, at Bond bl.a. møder den kendte engelske racerkører Sterling Moss …


    


    * * *


    


    Forlaget Rosenkilde & Bahnhof har nu, som ovenfor nævnt, som det første danske forlag nogensinde stået for en samlet dansk udgivelse i kronologisk rækkefølge af alle Ian Flemings 12 romaner og to novellesamlinger (med i alt ni noveller) om James Bond og har dermed givet et dansk publikum mulighed for at opleve figurudviklingen i den hemmelige agent i hans oprindelige udformning, nemlig som en litterær figur fra årene omkring den kolde krig, der i mine øjne på mange måder er langt mere interessant end den figur, mange ellers kun kender fra filmserien.


    Så uanset om man er en ny læser, der for første gang stifter bekendtskab med Ian Flemings egne James Bond-historier, eller om man glæder sig til at genlæse Flemings bøger om Agent 007, står der nu kun tilbage at ønske alle danske læsere rigtig god fornøjelse med læsningen!


    


    Rasmus Paaske Larsen, oktober 2014
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OCTOPUSSY
”Ved du hvad?” sagde major Dexter Smythe til blæksprutten. ”I dag skal du få en rigtig lækkerbisken – hvis jeg ellers kan gøre noget til det.”
Han havde sagt det højt, og hans ånde duggede glasset i Pirelli-dykkermasken. Han satte fødderne på sandbunden ved siden af klippeblokken og stod ret op og ned. Vandet nåede ham til armhulerne. Han tog masken af og spyttede i den, gned spyttet rundt på glasset, rensede det og trak masken på igen. Derefter bøjede han sig atter ned.
Øjet i den brunspættede sæk betragtede ham stadig vagtsomt fra hullet i koralblokken, men nu viftede spidsen af en enkelt, lille fangarm tøvende et par centimeter ud af skyggerne og følte sig søgende frem med de lyserøde sugekopper opefter. Dexter smilede tilfreds. Hvis han gav sig tid – måske en måned mere oven i de to, han allerede havde brugt til at gøre sig gode venner med blæksprutten – så ville den ende med at blive helt tam. Men han havde ikke en måned til.
Skulle han tage chancen i dag, række derned og give blæksprutten hånden til goddag, så at sige – i stedet for den ventede luns råt kød på spydspidsen? Næh, min fine ven, tænkte han. Jeg kan ikke helt stole på dig endnu. Det var næsten givet, at andre fangarme ville fare frem fra hullet og op ad hans arm. Han skulle kun hales et par fod ned, så ville snorkelmaskens ventil automatisk lukke til, og han ville blive kvalt – eller drukne, hvis han rev masken af. Han kunne måske nå et heldigt stød med spydet, men der skulle mere end det til at gøre det af med blæksprutten. Nej, senere på dagen måske. Det ville blive lidt i retning af russisk roulette og omtrent med de samme odds fem til én. Det kunne betyde en hurtig løsning på hans problemer! Men ikke lige nu. Det ville lade det interessante spørgsmål stå uløst. Og han havde lovet den rare professor Bengry fra instituttet at finde ud af den sag. Dexter Smythe svømmede langsomt væk hen mod revet, hele tiden med blikket på vagt mod en eneste ting: den sammenkrummede, uhyggelige silhuet af en skorpionfisk – eller som Bengry ville have udtrykt det Scorpaena Plumieri.
Major Dexter Smythe, O.B.E., Royal Marines (reserven), var resterne af en tidligere handlekraftig og duelig officer og af en charmerende mand, der havde gjort mange pigeerobringer i sin militære karriere, ikke mindst blandt de Wren’er og Wrac’er, der bemandede signaltjenesten og sekretariatet i den yderst specielle Service, han havde været knyttet til mod slutningen af tjenestetiden. Nu var han femoghalvtreds, let skaldet og med hængemave i badebukserne. Og han havde allerede haft to hjertetilfælde. Hans læge, Jimmy Greaves, som havde været med i deres mindeværdige poker henne i Queen’s Club i Dexter Smythes første tid på Jamaica, havde halvt i spøg beskrevet det sidste anfald for kun en måned siden som ’advarsel nr. 2’. Men i sit bedste tøj, med åreknuderne godt gemt og maven holdt på plads af et diskret støttebælte gjorde Smythe stadig en flot figur ved et cocktailparty eller en middag på nordkysten, og det var et mysterium for hans venner og naboer, hvorfor han trods lægens påbud om højst to genstande og ti cigaretter pr. dag stadig blev ved med at ryge som en skorsten og gik fuld i seng aften efter aften.
Sandheden var den, at Dexter Smythe ønskede at dø. Årsagerne til hans sindstilstand var mange og ikke særlig komplicerede. Han var uløseligt knyttet til Jamaica, og den tropiske ladhed havde gradvis undergravet ham, så mens han udadtil virkede forholdsvis solidt sammentømret, havde dovenskabens, udskejelsernes og skyldfølelsens termitter forvandlet den oprindeligt hårde kerne til støv. Siden Marys død for to år siden havde han ikke haft kærlighed tilovers for nogen. Han var ikke en gang sikker på, at han nogen sinde havde elsket hende, men han vidste, at han hver time på dagen savnede hendes kærlighed til ham, hendes muntre drillerier og let sjuskede væsen, selv om det ofte nok havde været irriterende. Og uanset at han spiste deres frokoster og drak deres martini, havde han kun foragt tilovers for det internationale slæng, han kom sammen med på nordkysten. Han kunne måske være blevet venner med de mere stabile elementer, gentleman-farmerne inde i landet eller plantageejerne ved kysten – de professionelle og politikerne – men det var ensbetydende med at genvinde en alvorlig hensigt med livet, hvilket hans åndelige dovenskab forhindrede ham i. Det ville betyde, at han skulle skære ned på whiskyen, hvilket han afgjort ikke havde lyst til. Major Smythe var altså dødtræt af det hele, og havde det ikke været for en bestemt faktor i hans tilværelse, havde han for længst taget den flaske sovepiller, som han med lethed havde anskaffet sig fra en stedlig læge. Den livline, der endnu fik ham til at klamre sig til den yderste kant, var meget tynd.
Den kroniske dranker er tilbøjelig til at overdimensionere sit grundlæggende temperament. Sangvinikerens berusede munterhed grænser til hysteri og idioti; den flegmatiske type synker hen i et morads af dyster tristhed. Kolerikeren er karikaturtegnerens slagsbroder, der ustandselig ryger i spjældet for værtshusbataljer og gadeuorden, og melankolikeren bukker under for selvmedlidenhed, sentimentalitet og gråd. Major Smythe var en sådan melankoliker, der var gledet ud i en savlende fantasiverden, spundet omkring fuglene, insekterne og fiskene på hans lille ejendom Wavelets. Koralrevets fisk var hans særlige yndlinge. Han tænkte på dem som sine ’småfolk’, og eftersom fisk i et koralrev holder sig lige så bestemt til deres eget område som småfuglene gør, kendte han dem alle ud og ind efter et par års forløb. Han ’elskede’ dem og følte sig overbevist om, at de gengældte hans følelser.
De kendte ham ganske givet på samme måde som dyrene i zoologisk have kender deres dyrepassere, for han kom til dem hver dag og puslede om dem – han skrabede alger af og rodede op i sandet af hensyn til dem, der søger føde på bunden; han brækkede søpindsvin op til de små kødædere og tog kødrester med til de større, og nu, hvor han svømmede langsomt frem og tilbage langs revet og ud gennem kanalerne til det dybere vand, fulgte hans ’småfolk’ frygtløst med. De sværmede forventningsfuldt omkring ham, smuttede rundt om spydspidsen, der for dem kun var en gavmild madøse, listede sig koket op til Pirelli-maskens glas eller nippede blidt i hans fødder og ben.
Kun en del af major Smythes tanker beskæftigede sig med disse farveprægtige ’småfolk’, for i dag havde han et job, der skulle ordnes. Han hilste dem med uudtalte ord – ”God morgen, Beau Gregory” til den mørkeblå demoiselle med de lysende pletter, juvelfisken, der nøjagtig ligner den stjernebesåede parfumeflaske med Woths ’Vol de Nuit’. ”Beklager, ikke i dag, lille skat!” til en væver sommerfuglefisk med falske øjne på halen, og et ”Du er alligevel for tyk, gamle dreng” til en indigofarvet papegøjefisk, der måtte have vejet sine fulde fem kilo. Men hans blik søgte kun efter en ganske bestemt af dem – hans eneste fjende på revet, den eneste han dræbte omgående: skorpion­fisken.
Skorpionfisk lever de fleste steder i de sydlige have, og den såkaldteRascasse,som tilberedes tilbouillabaisse,hører med til slægten. Den vestindiske variant kan blive op til tredive centimeter lang og vejer da henved et halvt kilo. Den er vel havets hæsligste fisk, næsten som om naturen selv ville give en advarsel. Den er grålig og brunspættet og har et kileformet, loddent hoved. Over de vrede øjne hænger nogle kødfolder ligesom øjenbryn, og dens silhuet og hele farvetegning danner en perfekt camouflage på koralrevet. Selv om den ikke er ret stor, er dens gab så vældigt, at den kan sluge de fleste af revets mindre fisk, men dens virkelige våben er de bevægelige rygfinner, hvoraf de forreste ved berøring nærmest virker som injektionssprøjter, fyldt med gift fra nogle kirtler, der rummer tilstrækkeligt tetrodotoxin til at dræbe et menneske, hvis de blot kradser vedkommende på et sårbart sted – for ekstempel i en pulsåre, over hjertet eller i lysken. Disse fisk er den eneste virkelige fare for en svømmer ved koralrevet, langt farligere end barracuda eller hajer, for da de stoler fuldt ud på deres camouflage og bevæbning, viger de ikke for noget undtagen direkte berøring eller en fod lige i nærheden. Så smutter de et lille stykke bort ved hjælp af de stribede brystfinner og sætter sig på vagt igen, enten på sandet hvor de ligner en klump tilgroet koral, eller blandt sten og tang hvor de fuldkommen forsvinder. Og major Smythe var opsat på at finde en af dem, spidde den og give den til blæksprutten for at se, om den ville æde den eller afvise den – for at se om en af havets store rovfisk vidste besked om en kollegas dødbringende gift.
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